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John Baugh konyve, amely magyarra forditva a „Szol- 
gak szajabol” cirnet viseli, tudomanyos igennyel, ugyan- 
akkor szemelyes hangnemben es szimpatiaval mcgirt 
tanulmanykotet, amelynek fo temaja a fekete amerika- 
iak altal beszclt angol nyelv (AAVE: African American 
Vernacular English, afrikai-amerikai vernakularis an¬ 
gol). A fekete angolhoz 1 kapcsolodoan foglalkozik 
oktataspolitikai kerdesekkel, felmerulo jogi vitakkal, 
konkret eseteket is bemutatva. Modszertani javaslato- 
kat fogalmaz meg a nem standard angolt beszelo gyer- 
mekeket tanito tanarok szamara. A kotet ugyancsak 
tartalmaz a fekete angol nyelwel kapcsolatos szocio- 
lingvisztikai, illetve etnografiai-nyelveszeti elemzeseket. 
Mindezek celja, hogy egyreszt felhivja a figyelmet a 
fekete angollal kapcsolatos negativ attitudokre, vitak- 
ra, nyelvi es oktataspolitikai anomaliakra, masreszt, 
hogy kiizdjon ezek ellen a tajekoztatas, („felvilagosi- 
tas”) a nyelveszet objektiv modszereire alapozott kuta- 
tasok eredmenyeinek kozzetetele altal. 

Baugh roviden attekinti a volt rabszolgak nyelvenek 
tortenetet, hangsulyozva a rabszolgasag nyelvi kovet- 
kezmenyeit, a standard angoltol elteroen fejlodo, a fe- 
ketek altal beszelt nyelwel kapcsolatos konfliktuso- 
kat. Kiilon fejezetet szan a szerzo a fekete angollal 
kapcsolatos birosagi eljarasok bemutatasara. Baugh tobb 
ilyen targyalasrol is beszamol, amely a precedensekre 
epiilo angolszasz jogrendszerben hangsulyozott jelen- 
toseggel bir. Ebben a kotetben jelenik meg eloszor 
egyutt Baugh ket legfontosabb es legeredetibb nyelve- 
szeti tanulmanya, a „steady” es a „come” fekete angol- 
beli, a standard nyelvtol eltero hasznalatarol. 

A szerzo szemelyesen is erintett a temaban, hiszen 
fekete amerikai csaladbol szarmazik. Ugyanakkor az 
atlagos fekete-amerikaiakhoz kepest kiilonlegesen sze- 
rencses helyzetu: ertelmisegi csaladba szuletett (mind- 
ket sziiloje egyetemet vegzett, tagabb rokonsagaban 
sok a pedagogus). Philadelphiabol szarmazik, ahol a 
feketek soha nem voltak rabszolgak, 2 es ezert - ellen- 
tetben a rabszolgakkent tartott feketekkel - az iskolai 
karrier nem volt eleve elzarva csaladja elol. A szeme¬ 


lyes erintettseg elonyt is jelent Baugh munknjnban, 
hiszen ezaltal olyan adatokhoz juthat hozza, amelyek 
egy feher kutato eseteben nehezebben hozzaferhetok, 
illetve a fekete angol nyelvet szemelyesen is lsmerven 
nagyobb nyelvi intuicioval rendelkezik. (Peldakent 
emlitheto, hogy egyik - a konyvben is szereplo - szocio- 
lingvisztikai vizsgalatanak alapjaul egy szemelyes ta- 
pasztalata szolgalt, amely raebresztette arra, hogy a faji 
alapu megkiilonboztetes mellett nyelvi alapon tor ten 6 
megkiilonboztetes is letezik, es ez a felismeres lett az 
ujabb kutatas kiindulopontja.) 

Az AAVE tanulmanyozasa egyebirant jelentos szere- 
pet jatszik a legkorszerubb szociolingvisztikai kutata- 
sokban, a fekete angol nyelwel kapcsolatos tanulma- 
nyok mar nagyobb multra tekintenek vissza. Peldakent 
emlitheto, hogy William Labov elsodleges forrasnak 
hasznalta a fekete angolt szociolingvisztikai elmelete- 
nek kidolgozasahoz. (Baugh egyebkent Labovnak kii- 
lon is leroja tiszteletet, elismerve, hogy egyik, 1972- 
ben publikalt munkaja jelentosen inspiralta.) 3 

A kotet - amelyhez Labov irta az eloszot - harom 
fo reszre tagolodik: az elso bevezeto jellegu, ahol az 
elso fejezetben megismerkedhetiink a fekete angollal 
kapcsolatos nehany altalanosan elterjedt teves elkepze- 
lessel (pi. beszeloi „lustak, kozombosek, intellektuali- 
san kevesebbre kepesek”), illetve ezek eloszlatasa celja- 
bol nehany magyarazattal (pi. a mar korabban emlitett 
rabszolgasag karos kovetkezmenyeivel). A masodik fe¬ 
jezetben a nyelveszeti elfogultsag nehany hatasarol esik 
szo. Baugh leszogezi, hogy a nyelveszeti allaspont sze- 
rint minden nyelv egyenlo, ugyanakkor a tarsadalom 
ezt nem tiikrozi, hiszen minden tarsadalomban sziik- 
segszeruen megtalalhatok a dominancia-viszonyok. 
Felhivja a figyelmet arra, hogy a faji eloiteletnek nyelvi 
vonatkozasa is van. Itt hivatkozik nehany „tudoma- 
nyos” tezisre, Arthur Jensen, illetve kesobb Thomas J. 
Farell tollabol. Jensen a fekete gyerekek faji alapon 
valo intellektualis alsobbrendusegerol ir, Farell szerint 
pedig az irodalmi kepessegek teren szenvednek hianyt 
a fekete amerikai iskolasok, amely szerinte a nyelvi 
irasbeliseg hianyanak rohato fel. Baugh ugyanakkor 
hangsulyozza, hogy az irasbeliseg, hasonloan a muve- 


1 A szerzo az afrikai-amerikai angol kifejezest hasznalja, magyar kontextusban azonban - ugy erzem, a fekete an¬ 
gol termeszetesebbnek tunik, es nem jarul hozza olyan pejorativ felhang, mint az amerikai angolban. A megne- 
vezes, illetve onmeghatarozas temakorevel Baugh egyik, a konyvben is szereplo felmerese kulon foglalkozik. 

2 Ld. Kontra, Miklos - Baugh, John: Should They Give Up Their Language and Culture Voluntarily? (Interjii). 
In: Regio 1994 (angol szam): p. 165. 

3 A szoban forgo mu: Labov, William (1972) Language in the Inner-City: Studies in the Black English Vernacular. 
Philadelphia: University of Pennsylvania Press. 
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szeti kepessegekhez, es ellentetben a nyelvi kepesseggel 
nem veliink szuletett, hanem ido, kepzes es a szobeli 
nyelvi fejlodes kombmaciojanak eredmenye, illetve nem 
kis mertekben anyagi tamogatas kerdese. 

A masodik, reszen beliil, amely az „AAVE oktatas- 
politikai es tarsadalmi relevanciaja” cimet viseli, ahar- 
madik fejezetben a szerzo bemutatja az amerikai okta- 
taspolitika egyik, 1985-os, nagyszabasu „Ami muko- 
dik” (What Works) elnevezesu orszagos program)at, 
amelynek kapcsan ramutat annak hianyossagaira, ne- 
vezetesen arra, hogy a benne megfogalmazott iranyel- 
vek, oktataspolitikai javaslatok a nem standard angol 
nyelvet beszelo amerikai gyermekek oktatasaban ke- 
vesbe hasznalhatok. A negyedik fejezet konkret mod- 
szertani utmutatokkal szolgal gyakorlo pedagogusok 
szamara, szemelyes vonatkozasokkal megtuzdelve - a 
szerzo novere, nagybatyja, es annak felesege is kiilon- 
bozo nagyvarosok zsufolt iskolakorzeteiben, hatranyos 
helyzetu gyermekekkel foglalkozo iskolakban gyakorlo 
pedagogusok, abol a legnagyobb gondot a novekvo ero- 
szak, a kabitoszer terjedese es a nyugodt, kiegyensulyo- 
zott tanulashoz sziikseges feltetelek hianya okozza. 

Az otodik fejezet targyalja a nyelvi diszkriminacio- 
val kapcsolatos birosagi targyalasok es esetek sorat, 
amelyek precedenskent allnak tovabbi incidensek elott. 
Az oktatasiigyet az egeszsegiiggyel allitva parhuzamba, 
a szerzo az orvosi muhiba mintajara bevezeti a „tani- 
tasi muhiba”, hanyagsag (educational malpractice), 
fogalmat, es valos peldakon keresztiil targyalja ennek 
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kapcsolatos vitak es kutatasok sorat. A targyalas a hat- 
van as evek polgari jogok mozgalmanak kovetkezme- 
nye, amennyiben ebben az idoszakban valt szamos 
amerikai elott nyilvanvalova, hogy a feketek es feherek 

szegregacioja e, 




tett az oktatasban. Az Ann Arbor-i perben hozott bi¬ 
rosagi dontesnek az volt a legfobb eredmenye, hogy 
egyre tobb kezdemenyezes szuletett azzal a cellal, hogy 
a tanarokat a nyelvi kiilonbsegek irant fogekonyabba 
tegyek. 4 Fontos es kenyes kerdesre mutat ra a kalifor- 
niai Oakland-i oktatasi vita, amely azert eredmenye- 
zett felhaborodast es kerult le vegiil a naprendrol, mert 
faji alapon probalt kezelni egy nyelveszeti problemat. 
Az „Ebonics”-vita neven elhiresiilt eset tulajdonkep- 
pen azt a kerdest vetette fel, hogy vajon a fekete angol 
(Ebonics) 5 kiilon nyelv, vagy az amerikai angol egy 
dialektusa. 6 A problema ebben az esetben abbol fa- 
kadt, hogy az Iskolatanacs faji alapon torteno dontest 
hozott (peldaul figyelmen kivul hagyott olyan, nem a 
standard angolt beszelo gyermekeket, akiknek az afri- 
kai-amerikai gyermekekhez hasonloan nehezsegeik 
voltak a standard angollal). 

Baugh allaspontja a jogi vitakkal kapcsolatban - az 
allami beavatkozassal szembeni hagyomanyos ameri¬ 
kai „idegenkedesnek” megfeleloen, valamint az oktata¬ 
si rendszer decentralizaltsagara es az iskolak nagyfoku 
autonomiajara alapozva - az, hogy mivel a hivatalos 
beavatkozas tul sok idot vesz igenybe, olyan „gyogy- 
modot” kell talalni az oktatasban elkovetett „muhi- 
bakra” melyek minimalisra csokkentik a precedensek 
sziiksegesseget. A perek is azt mutatjak, hogy a birosa- 
gok vonakodnak szakmai utmutatast adni a pert nyert 
felpereseknek, es ehelyett inkabb felkerik az illetekes 


tervet arra vonatkozoan, hogy az oktatasi mulasztast 
hogyan lehet megszuntetni. Ez egyben racionali.s javas- 
lat az oktatasiigyre szant penz felhasznalasara, amely a 
birosagi pereskedes, es a muhibak helyrehozatala he- 
lyett a „megelozesre” helyezne a hangsulyt, azaz az 
oktatasban az eselyegyenloseg megteremtesere szanna 
a koltsegeket. 



a naioaiK fejezet zarja ezt a 
amely tobb szociolingvisztikai kutatasra hivatkozva (p... 

vagy Fishman muvei a nyelvi eloiteletrol, 
vizsealata az frl hang valtozatainak hasz- 


4 1977-ben az ann aibor-i Martin Luther King Altalanos Iskola sziiloi bepereltek az iskolat es az lskoiaieorzetet 
azzal a vaddal, hogy az iskola tizenot diakja esetebcn nem vettek figyelembe azokac a kuituralis, tarsadalmi es 
gazdasa'gi cenyezoket, amelyek megakadalyoztak oket a rendes iskolai clomcneteliikbcn. Ket ewel kcsdbb a bird 
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sag donteseben arra kotelezte az iskolaszekct, hogy a biroi vegzest koveto harminc napon beliil 
egy olyan tervet, amely segiri a canarokar abban, hogy azonosirsak a fekete angolt beszelo gyermekeket, es 
eszkozokee adjanak a keziikbe, amelyek segirik oket munkajukban, hogy a standard angol nyelv olvasisara meg 
taniesak oket. A fekete angol sajatsagait targyalja es a pert reszletesebben ismerteti Konrra Miklos „A szeenderd 
amerikai es a neger angol kuldnbsegerol” c. cikke a Kemeny Gabor szerkesztette Normnludat - nyelvi tudat c. 
konyv (MTA Nyelvmdomanyi Intezet, 1992) 109—115. lapjain. 

Szoujitas: az eben szora utal, amelynek fekete szinc asszociacidt tarralmaz az afrikai amerikaiak sotet 
Az Orszagh-szdcar szerint az „ebony” szonak a bizalmas nyelven van egy olyan jelentese, bogy neger (no) 

6 7\z iigy hattere, hogy az Oakland! Iskolatanacs az adott iskolakorzetbcn hatarozatban dcklaralta 2 
amerikai gvermek elsddieges nyelvenek az „Ebonics”-ot. 
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nalatarol) 7 , es fclvazolva Baugh sajat elmeleti modell- 
jet a nem-standard dialektusok abrazolasara, arra hivja 
fel a figyelmet, hogy a torveny elotti egyenloseg bizto- 
sitasanak nyclvi akadalyai is vannak, amit egy olyan 
tobbnyelvu tarsadalom eseteben, mint az amerikai, a 
birosagi rendszerben is figyelembe kell venni. Baugh 
szemelyes velemenye szerint mindezt - az altalanos 
iskolatol kezdve a felnottoktatasig bezarolag - az okta- 
tason keresztiil kell megoldani, ily modon kialakitva 
az allampolgarok nyelvi toleranciajat es tajekozottsa- 
gat. Baugh szemelyes szakmai tapasztalataira hivatkoz- 





vagy a szeme¬ 
lyes tisztesseget. 

A harmadik resz tarsadalmi kontextusba helyezi a 
kommunikacio kulturalis aspektusait, az un. „black 
power handshake” (feketek kozott hasznalt specialis 
kezfogas) - jelentosegenek es jelentesenek feltarasaval 
es az onmeghatarozas idoben torteno valtozasainak 
bemutatasaval. A nyolcadik fejezet erdekes tortenelmi 
attekintest nyujt, kezdve az afrikai amerikai elnevezes- 
sel, amely 1988-ban kerult be a koztudatba, majd ne- 
hany konkret peldan keresztiil bemutatva, hogy ugyanaz 
a kifejezes milyen ertekvaltason ment keresztiil. (Pelda- 
ul mig korabban a „szmes”, „neger” elnevezeseket 
magukra hasznaltak az erintettek, ezeknek a szavaknak 
az evek soran pejorativ ertelmiik lett, mig a korabban 
sertonek talalt „fekete” megnevezes mara mar elfoga- 
dottnak tunik). Baugh itt visszautal az „Ebonics” elne- 
vezesre is, amely a tomegsajtobol kerult a koztudatba. 
A fejezet a temaban vegzett harom kutatas eredmenyet 
is bemutatja. 

jogi vonatkozasu konkluziojaban Baugh azt a ker- 
dest veti fel, hogy vajon a feketek serto kifejezesekkel 
valo llleteset a velemenynyilvanitas szabadsaganak al- 
kotmanyos joga biztositja, vagy ez a kerdes inkabb az 
alkotmany elso modositasaban megfogalmazott, faji in- 
zultusok tiltasanak hatasa ala tartozik; a szerzo a nyelve- 
szek korebe utalja ennek a kerdesnek objektiv megvizs- 
galasat, es a dontes meghozatalat is toliik varja. 

A negyedik resz targyat a fekete angollal kapcsola- 
tos nyelveszeti elemzesek alkotjak. A kilencedik fejezet 
a „steady : ’ hatarozoszonak a fekete angolban meglevo, 
a standard angoltol eltero hasznalatat es szemantikajat 
mutatja be, 8 mig a tizedik fejezet a „come” igenek a 
deli allamokban is megfigyelheto, a szemelyes megfi- 
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gyeles es vclemeny kifejezesere szolgalo jelentesarnya- 
latarol nyujt atfogo elemzest. Baugh ezeket a jelense- 
geket a „nyelvi rejtozkodes” (linguistic camouflage) 
kategoriajaba sorolja, amelynek az iskolai oktatas sza- 
mara is fontos iizenete van, mivel mashogy ertelmezik 
a dialektust beszelo gyermekek, es az azt nem ismero 
tanarok, es ez felreertesek forrasa iehet. A szeizo fon- 
tosnak tartana, hogy ezek az eredmenyek a nem stan¬ 
dard nyelvet beszelo gyermekek tanarai szamara eler- 
hetove valjanak. A tizenegyedik fejezet a „hiperkor- 
rekeio” (tul-kompenzalt nyelvi jelensegek. amelyek a 
nem standard beszelok azon igyekezetebol fakadnak, 

isson) mintajara beveze- 
arra a jelensegre, amikor 
a standard angolt anyanyelvkent beszelo feketek szoli- 
daritasbol a fekete angolt beszelik, azonban az anya- 
nyelvi kompetencia hianyaban hasonlokeppen hiba- 
kat vetenek, mint a hiperkorrekeio eseteben. Baugh 
megjegyzi, hogy a hipokorrekeio a fekete angol presz- 
tizsere utal es tovabb arnyalja a nem standard valtoza- 
tot. A fejezet a temaban zajio kvalitativ kutatasokat is 
bemutat, es tovabbi, kvantitativ kutatasok elvegzesere 
batorit. A tizenkettedik fejezet kapcsolodik az elozo- 
ekhez annyiban, amennyiben celja tovabbra is az, hogy 
a nyelveszet eszkozeivel elharitsa az akadalyokat a tar¬ 
sadalmi egyenloseg, igazsagossag es eselyegyenloseg 
utjabol, a hangzas alapjan torteno nyelvi percepciok 
csalokasaganak bemutatasan keresztiil, szinten fontos 
kutatasokra alapozva. 

Az otodik resz a kovetkeztetesek levonasaval, kuta- 
tasi trendek attekintesevel es uj kutatasi teriiletek kije- 
lolesevel zarul. 

A kotet tanulsagos es erdekes lehet nyelveszeknek, 
oktataspolitikusoknak, illetve gyakorlo pedagogusok- 
nak, de akar a laikus kozonseg szamara is. Erdekes a 
nyelvi vitakbol kibontakozo birosagi targyalasok be- 
mutatasa, noha Baugh maga nem ezeket tartja a leg- 
jobb modszernek: szerinte az a helyes megkozelites, 
amely figyelembe veszi a diakok nyelvi integritasat, es 
a gyermekek altal otthon beszelt nyelvet, es kulturaju- 
kat - a tarsadalmi-gazdasagi statusztol fiiggetleniil - tisz- 
teletben tartja. Ez a fajta megkozelites, ugy velem, a 
magyarorszagi nem standard nyelvet beszelo gyermekek 
iskolai oktatasanal is haszonnal alkalmazhato lenne. 

Bar a konyv nem esupan nyelveszeti tanulmanyok- 
bol all, annak, hogy szerzoje nyelvesz, 9 kiilon jelento- 


7 Weinreich, Uriel (1953) Languages in Contact. The Hague: Mouton; Fishman, Joshua (1972) Readings in the 
Sociology of Language. The Hague: Mouton; Labov, William (1966) The Social Stratification of English in New 
York City. Washington, D.C.: Center for Applied Linguistics. 

8 Erdekesseg, hogy Baugh sajat kozlese szerint erre a jelensegre William Labov fia, Simon hivta fel a figyelmet. 
Ld. Kontra, Miklos - Baugh, John. Should They Give Up Their Language and Culture Voluntarily? (Interju). 
In: Regio 1994 (angol szam): p. 158. 

9 John Baugh a Stanford Egyetemen a nyelveszet es a pedagogia professzora. 
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sege van, hiszen a terns, olyan, ami sok szubjektiv er- 
teklteletet, gyakran eloiteleteket hoz felszinre. A nyel- 
veszet pedig, mint objektiv modszertannal rendelkezo 
tudomany segithet peldaul azoknak a szintaktikai/sze- 
mantikai/morfologiai/fonologiai es fonetikai, illetve 
szemantikai/pragmatikai kiilonbsegeknek az objektiv 
feltarasaban, amelyek a kiilonbozo dialektusok, illetve 
az azokat beszelok kozott megtalalhatok. Ezeknek a 
kiilonbsegeknek a feltarasa pedig segitheti a dominans 
tarsadalmi csoportok toleransabba valasat, illetve no- 
velheti a tarsadalomnak a nyelvi sokszinuseg iranti 
fogekonysagat. 

A recenzio kapcsan nem lehet megkeriilni a ma- 
gyarorszagi cigany gyermekek oktatasaval kapcsolatban 
kinalkozo parhuzamok megvonasat. A ciganysag az 
amerikai feketekhez hasonloan hatranyos helyzetu 
csoporto(ka)t alkot, akik elol „a kulturalis es gazdasa- 
gi” elonyok eppugy el voltak zarva, es hasonlokeppen 
jellemzo kulturajukra az irasbeliseg hianya. Esetiikben 
a kerdest tovabb bonyolitja a nyelvi osszetettseg: egyes 
cigany csoportok ketnyelvuek, mig masok - a magyar 
anyanyelvu romungrok - nagy valoszinuseggel nem 
(csak) a standard magyar nyelvet beszelik. Ennek a 
kerdesnek alapos nyelveszeti kutatasa meg varat maga- 
ra. Az oktataspolitika szemszogebol pedig egyre siirge- 
tobben vetodik fel a cigany nyelvet, kulturat ismero, 
esetleg szemelyesen erintett pedagogusok kepzesenek, 
illetve az oktatasban valo megjelenesenek sziiksegessege. 
(John Baugh: Out of the Mouth of Slaves. Austin: 
University of Texas Press , 1999) 



NYELVKONYVEKROL - RENDHAGYOAN 


A tankonyvekrol szolo konyvszemlekben altalaban ki- 
probalt vagy kritikusan atolvasott tananyagokrol, illet¬ 
ve tananyagcsaladokrol szokas irni. Ebben az attekin- 
tesben masra vallalkozom. Egyreszt arra keresek va- 
laszt, hogyan valtozott az idegen nyelvek tanitasaban 
hasznalt tananyagok valaszteka a kilencvenes evek so- 
ran, nrasreszt, bogy a piaci kinalat boviilese milyen val- 
tozasokat hozott magaval az iskolakban, a nyelvorai 
munkaban a tanarok es a nyelvtanulok szemszogebol. 

Az idegen nyelvek tanulasat segito tananyagok piaca 
az elrnult nehany ev so ran sosem latott mertekben es 
tempoban boviilt. A hagyomanyosan orszagszerte isko- 
latipusonkent azonos tankom'veket, a tobbi tantargy- 
hoz hasonloan, felvaltotta a tananyagok hihetetlenul szeles 
valaszteka. A valtozasokat jol szemlelteti az alabbi ne¬ 
hany adat, mely az alapfoku oktatas tankonyvjegyze- 


keben szereplo nyelvkonyvek es kiegeszito anyagok 
szamanak valtozasat mutatja harom tanevben: 


Nyelv 1989/90 1994/95 2000/01 


Angol 

6 

214 

448 

Nemet 

6 

88 

230 

Orosz 

16 

19 

23 

Francia 

6 

13 

38 

Olasz 

0 

4 

16 

Latin 

0 

1 

28 

Spanyol 

0 

2 

14 

Mint a tablazatbol lathato, a felkinalt tananyagok 

szama nemcsak 

a leggyakrabban tanitott 

angol es ne- 

met nyelvbol, hanem 

a kevesbe nepszeru nyelvekbol is 


megsokszorozodott: az angol eseteben a valasztek 75- 
szorosre, nemetbol 38-szorosra liott, latinbol a nulla- 
rol emelkedett 28-ra. Ezzel a robbanasszeru noveke- 
dessel a felkinalt tananyagok listaja egyiittal nehezen 
attekinthetove is valt. 

A tankonyvpiacon legnagyobb szeletet az Oxford 
University Press szerezte meg maganak kivalo marke¬ 
ting strategiaja segitsegevel. A 12 legnagyobb, tankonyv- 
kiadassal is foglalkozo kiado koziil az otodik helyen 
all Magyarorszagon, az elmult tanevben 125 kiilonbd- 
zo tankonyv forgalmazasaval a tankonyvpiaci reszese- 
dese elerte a 4 szazalekot. Egy rovid korkerdesre adott 
valaszban Kelemen Ferenc, a kiado egyik hazai kepvi- 
seloje kijelentette, hogy az orszag iskolainak legalabb 
80 szazalekaban vannak jelen: van, ahol egy-egy cso- 
port tanul konyveikbol, masutt az iskola osszes tanu- 
loja kiadvanyaikat hasznalja. 

Kevesbe elterjedtek a Cambridge University Press 
tananyagai. A korkerdesre Gyorgy Mariann, a kiado 
kepviseleteben a fentihez hasonlo aranyokat nem tu- 
dott idezni, de peldaul a legnepszerribb tankonyveik 
altalanos iskolasok szamara 1999-ben 4300 peldany- 
ban fogytak (Cambridge English for Schools ), mig a 
hazai kozepiskolakban es nyelviskolakban gyakran hasz¬ 
nalt kiegeszito nyelvtani gyakorlokonyveikbol kozel 
tizezer peldanyt adtak el. 

Tanulsagos az a strategia, melyet a legsikeresebb ki¬ 
ado evek ota alkalmaz. A tanarok es diakjaik bevona- 
saval kozeliti meg az iskolakat: evente kozel ezer tanar 
megy el az orszag kiilonbozo pontjain szervezett in- 
gyenes tanar-treninggel egybekotott bemutatoikra, es 
versenyeikre tobb ezer dink ncvez be: tavaly 2600 ta- 
nulo szamara allitottak ki oklevelet a Millennium Time 
Capsule elnevezesu versenyen, mig a My Project on 
Animals nevu palyazatukra kozel 6000 diak kiildott 
be palyamunkat. 

A tobbi hazai es kiilfoldi konyvkiado nyelvkonyve- 
inek forgalmazasarol nem sikeriilt a latokat fellelni, de 
nagyon valoszinu, hogy az iskolak tobbsegc a felkinalt 



